＊本申請書は，自動車運転免許抜粋証明書のための申請用紙です。自動車運転免許証抜粋証明書以外の証明書の申請書は別様式になります。
自動車運転免許証抜粋証明
証明発給申請書
ใบคําร้องขอหนังสือรับรอง 　(หนังสือรับรองคำแปลแบบย่อของใบอนุญาตขับขี่รถยนต์ญี่ปุ่น)
　　　　　   年     月      日
在タイ日本国特命全権大使　殿                                                                                วันที่ยื่นคําร้อง : วันที่            เดือน             ปี
	（ふりがな）
	
	大正・昭和・平成・令和    　年     月     日生

เกิด วันที่          　 เดือน           　 ปี

	申請者氏名
ชื่อ สกุลของผู้ยื่นคําร้อง
	
	

	現住所（タイ国内）

ที่อยู่ปัจจุบันในประเทศไทย　　　　　　　　　
	ผู้ที่ไม่มีถิ่นพํานักในประเทศไทย  กรุณากรอกที่อยู่ในประเทศไทยที่สามารถติต่อได้

	電話/携帯番号 (タイ国内) หมายเลขโทรศัพท์ / มือถือในประเทศไทย
	

	■　申請する証明書の名称  　　　ชื่อหนังสือรับรองที่ต้องการยื่นคำร้อง

	自動車運転免許証抜粋証明
หนังสือรับรองคำแปลแบบย่อของใบอนุญาตขับขี่รถยนต์ญี่ปุ่น
	必要部数
จำนวนชุดที่ต้องการ

	
	Total

通

	■証明書の提出先及び申請理由 　　　 หน่วยงานที่นําหนังสือ　รับร้องนี้ไปยื่น　/ เหตุผลการขอหนังสือรับรอง

	提出先
หน่วยงานที่นําหนังสือ　รับร้องนี้ไปยื่น
	陸運局  กรมการขนส่งทางบก

	申請理由
เหตุผลการขอหนังสือรับรอง
	タイ王国の運転免許証を取得するため。　
เพื่อขอรับใบขับขี่สำหรับใช้ในประเทศไทย


※　日本の現に有効な運転免許証及び当館発行の自動車運転免許証抜粋証明だけでは，当地では自動車を運転できません。必ずタイ王国の運転免許証を取得してから，運転してください。

私は，証明書の内容および上記の留意事項を理解し，証明書を申請します。

ข้าพเจ้ารับทราบถึงเนื้อหาในหนังสือรับรองและข้อควรระวังที่กล่าวมา จึงขอยื่นหนังสือรับรอง
	　　　　　　　　　■ 大　使　館　記　載　欄 ■　　□新旅券作成後　処理 

	受理年月日
	発行年月日
	交付年月日
	証明管理番号

	　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
	
	
	　証第　　　　　　　　　       号


　　【【留意事項】証明書は，その発行から長い期間が経過すると，提出先によっては証明書の効力が失われしまう場合がありますので，できるだけ早く受取りを行うようにお願いします。また，お引き取りのない証明書は，２７０日間の保管期間が経過した後，廃棄されますので，御承知おき下さい。


อควรระวัง ด้วยในบางกรณีหน่วยงานที่ท่านจะนำไปยื่นไม่รับหนังสือรับรองที่สถานทูตฯ ออกให้เนื่องจากเลยกำหนดเวลานับจากวันที่ออกหนังสือรับรอง ถ้าเป็นไปได้ กรุณามารับเร็วๆ ด้วย   


             นอกจากนี้ หนังสือรับรองที่ไม่มารับรวมถึงเอกสารต้นฉบับนั้น หลังจากเลยกำหนดในการเก็บเอกสารเป็นระยะเวลา 270 วัน  ทางสถานทูตฯ จะทำลายเอกสาร จึงขอแจ้งให้ทราบ








